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BEHESHICK T 2EEHNE: RS T MNLEOXNERY 74K
e R A0 AR FARFEDE - AR &R IE%E B DC1)

74—V FEEEFETIE, & S0, G - A EE b1 BTIICHI AT RE i 55
WH Sy r — D3 E A0, FRETSEE L R\ E ) B SHE28 - 75F - 0T 2068103 1
5. ARTIE, 29 LEABEED I b, BB HIRINEM 2 SEO RN X a X v —vay
Z, 0TI NTHELT 2 TR E LT, () Z oI HRAE R, (i) N0 HE
220 7 roRHEBREL, ZOFHME LT, X X2 a0ERANRERETHSF 7 ML
i (Nahuatl) OARFERO—HF BT % 7w REROH % HET 5.

Auto-processing an underdocumented language:
Interactive glossing of modern Nahuatl texts

Mitsuya SASAKI (University of Tokyo, JSPS Research Fellow)

Field linguistics often involves the archiving and analysis of minority languages that have very few
people speaking and working on them. Many such languages even lack an orthography, let alone
digitized dictionaries or program modules ready for computer processing. In order to automate with
minimal effort the documentation of such languages, especially those with a relatively rich morphol-
ogy, this paper considers the use of: (i) a multi-layered dynamic dictionary which pre-generates all
conjugated forms, and (ii) a semi-automated interactive script. The case study deals with the au-
tomated glossing in an understudied dialect of Nahuatl, a polysynthetic indigenous language from

Mexico.

1. RANE

AFETIE, 74—V FEEETEETODN TV,
EEELZ LT ¥ A b OHEMIEE (annotation, glossing)
ZHBMET 2 FRICOWTHL 5.

SR EMET, 1 D DFERIC KT L RO 15 T
WEHET 33T, 7 A MCEN 2 EEE 2 B
MRIICEEE L IBAT 22 CREMEZITH 2 08T
kv, DU TIE, 29 LASiEoRME¥E% AEt
L&) ETIBORMERSE, 2 DfFPSEZ ML, 4
£ LT, 77 FILEE (Nahuatl) DARZBD HETH %
77 7MA > 2¥ A v (Ixquihuacan, Puebla) /7
SOTXALOHE 70 A EREAARS.

2. SREmdEEDHEY
21. 74 —)LREFZLBEFBTFRAL

A TERD—& 2 72 £ 2 P BE 2 XU
oA, HROHNCA L TH % { R 2 &K 7

&, 7 4 =) FEIEEOI T, T4, ¥k 2 SR
ORI & £ S B »akhiN g S iERAEE O b
D= LT, T8EFXa2XvF—vay, ONHE
WEPIHIN TS, SFEFFaXvyT—vav i,
b5 EE%, EEERPIRE XL O & T 5 53R
FHOWED G &, AL S-S 2 & o TERR
M FEsk L, FER o s EmEE) I B 1) 2 I %2 1
LC AR - L - BRI CE 2B CRET %
HDTH 5 [L,2].

ERED, 74—V FEEBEEEIZT AL (RS,
T/ u—7 AL ERE) O - REEZ R TIIC
fToTERD, SHERFaAryT—avitBnTil,
T XA MI, SIEOEBEOLZDHGE LT, iR 1
WCERELRMEE 5O B, £, iEROB S EETIE,
7 ¥ A PO HIBLI A E DAY Y — R ITHK
HFT 22 EMN%L,IFEAEDEE, BV WEIRR
DRI, Z DX 5 TTEM - B - RS
ZITE o 7o, BIETIE, SlBEE O FES
VEaL—F DR, A I =%y F ETONEID—
AL D FAE > T, A DFEE ZEA L CORRMNZ
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BEPMTbi s X)), PHEFHEICE TS HK
PWREDTFAMPERIND LI > TER.
THXFAME, BERILALEZITITREBERELT
FIAHTE T, RN L A Z R T 272012y 7
DT EOEMBEIZE I THENH 2. a—r A
A= NAMD Y TIN5 1F0, i TOOE
DT HFAL ) L LTAMI NS RN/ D &k
TY, S PR HEICHW 21, fl () DX I %
HRG3 (transcription) 12X L, (2) D & 9 =& GER (7
0 A glosses) ZfET DM TH 5. Lich>T, K
BDT X A b ZIRNIENT 2 HEPBEI R S,

(1) wan PARA amo moneéxis n xikol...

(2) wan PARA amo D-mo-néxti-s n xikol..

and for NEG 3S-REFL-Show-FUT ART devil

‘it in order that the devil would not appear...’

BHEbicE T 2HEER

MAER 1 A LBS L v D HEETE
FLDOTESE % ZIRAIZAT 9 72 912, SIL International [3]
DHLAE L C\V> % Language Explorer (FLEx) [4] D & 9
BREWEONY 7 b7 LI LIEHVwWSeNE. Th
5DV 7 b7 27T, TEREFFHITMA, KEED
TG 7 9 ARTEREEEALAN, 2P L &2 HHICER
T2 ENTE, BEEIEH T R, HEEER
LREHINET 2 2 L TE .

Lo L, MR RER IS & > T, i+ 7 b LEE
DEN, 1 DDFEICE K DIVEZEIE TN HHMAH
(synthetic) 2 S aa2’% <, 29 LSBT, B
BT E 2R EERIE & ERRDFEIEN K E Tk
Htd % 729 [5, 6], FLEx 75 £ DTUREHRFFE N — A D
HBJLPEEERE D R 2 321712 < v, 2L cANE
ISR dUE Z O EE TR EHE I 2, 7L
THED LB DI %270 TH L. $o, REN
BV 7 b0 2 TIMAFT B 70, IEHERTOIA
RS T, MBI DOFH I L EE L v,

2.2

3. TURNIEOBEET ORER

AW RSEDT X A+ OFEMEEZ HELT 2 T
BE LT AT, () ZEAONEHEREREE,
(i) WEEL DL HBEEER A 7 ) 7' b OFH Z 24
T2 61 LT, A¥>anfHEREFY FILED—
HETH2 77 I7MA L 2% 74 ¥ (Ixquihuacan)

HEDWEL)HS 70 A2 F X A M2EKT S R
77 bEERL, MET 2!

EROBE L BELINR

T 7 P VEEIE X ¥ aTiEE NS ERGED IR
T, 7 A AMAERGEE LTI A TV B
BT 223, Ml T L ICE MR AENHKELTED,
HEIC X TERTEBIZFHE L W2 Wb 3 EHEAT
BEEC, BEAosEE - HIWEED AFRIC L 72235 TG
T 2130, LilfueS 2 U SEOEREALE L B, F
fRICBRL T, 5B GEHITE) 26 w28 o#ill%
o CREESCRERS R &2 0T 2 3035 5 [6, 8].

HHEDI L, o L bl HMEA TV S D3, K
Wi RO E S Th 2 RS FEO ;7 F LR
(Classical Nahuatl) C, B 1k I U7-fEE- oM I HE 24
T XA [9] DIFD, THREFMENTER Chachalaca [10] 23
BIHIN TV, 20D, 7L a4 7,3 (Oapan)
JiE T, Xerox G HRIRBZMALER (XFST) [11] 2 H\ 72
LR - TR OB 7 e Y 27 b 23H % [6, 12].

—Ji, KRS 72T IMA > 2 XA VT
&, LRED S E LGRS SGEN S AR Y, RO
)Y = 2 TE 2o, BRI Z 2R
T— 5 RX— ALK, HERI LT F A b
EINE L ERENDHLDATH S,

3.1.

32. EF

ARTIE, FEoWl ) DX %F T bLEAS
XTAVIIGOEERILTXAIEZATEL, @)
DEHICEHFADBEE >/ B ADET XA
ZHNTHEEICOWTHRL 3.3

(3) wan PARA aamo moneextiis n xiikol

ookitioochiiwkeh n tlamatkeh.

wan PARA amo moneéxtis n  xikol

“

wan PARA amo (@-mo-néxti-s n xikol

and for NEG 3S-REFL-show-FUT ART devil
okitiochiwkeh n tlamatkeh.
0-0-k(i)-tio-chiw-(k)eh n tlamatkeh

PST-35-35G0-god-make-PRET.PLS ART SOrCerer.pL

Y229 7+ oI iF Python 2.7 2\ 7c.

HERDBFED F— & R— 2 24/t L T\ 3 Ethnologue [7] T3,
290DF 7 PNVENBERRARLFFHELELTERL TS,

3L, KERITIE, Zu RITERO gbde.sty = 7 BITRHIG L 72 IATEX
V=2 HIE LT3,
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B)-@) DHIDRT X H I, TMAFEITOLTH
SHEMENTLB LII2[6,8,9], ZDERETIIHEE
DEEFEMIN S N BHEEEDN S < BB TS
DT, B BRFHE7 7 A NVICTFETERT A L
BN TIZ 220,

72 & 21X, TOFRETIE, fhBEhE L FER P Bl
5 Z 8137 <, palewia "BV %) L) EEITHIN
VX, ni-mits-palewia "TNZE F Z 28T %1, non-ki-
palewia-h "B EZ B3z 5, D X9, T
NIMERERRES . 2D X512, 1 DDOBFENICR L T4 <
DRBEEOEST 5 9 2, NIRZEIL L 72T80: 6 Z D&
& BFAGERE 2 AT T E TR © v, A L2
VT4 <, te-palewia "IEND = BIT B ), mo-paléwia
"TAoZT %, O X ) I HBEHEED D R EL
THFEADMRREIND 2L bdH 5. I o ICHEERH b H
1T 2728, non-ki-palewia-h "8 ¥ 7.7 5 1312 B
% A2 L T non-k-on-paléwia-h " & 75 7= 0372 134 %
Witz (BGE) ) Lo kiiBd AN—TERITIUR
%6, MREREEOBIIERTH 5.

S 51T, HifliZe i SR 2 AN EH R RIS &
5. 7o & 203, AT HEREEEEE k-/ki- 1%, SRS
TEWEEZS. £, COSETIE, BEERET
o &, Rl « 7 AR b REMEIT U 72 d3- TREHAS
B2 D, palewia £\ B (55 3 15BN, ia &
A7) THIUZL, 5ETEERE palewih, KK « A KILFEEE
palewt, £5¢ 1 3B palewa L\ -7 X 912, FERENER
DEBOEDL L. ZDIED, 58 1 3858 palewih A -
A RILFEEE palewr \FFERTIEHFHERANC L D 202
1L paléweh, palewi \“Zb 5. TX A MZIEFINoD
ZEPR 1B TELT2DT, 7075451329
L7222 TR CURTE R ITIUL R S R\,

7o, BRI H S ABINEG D AR T 5. JEFED X
I TTEHTE DD I D 2 W B RETHIUR, ARLH
TBIEMcFEFICER LB T o EEI NS
B3, F 7 PVEED K 9 R EEE TR, ABLRIEE] IO W
TOHAMZED D D, HEEHLEPHGEEE b AR T 5
72, ARATEE D5 L woTETDEEEZH 5D L
O FBCHMET 2 DRI TR\,

Mz T, 77 bPVEETIEAFNIT D AFRELDH D,
itskwintli "Ry 1% U C notskwt "FAOK) DX 9 7%
A AFRERDSE Z 513D, siwatl "2, — nimosi-
wah/nimosiwaw "RMIB FZDFEE ) DX H I, 4
HYHE BhE & AR IC ARZML L CHMCAFIC RS
BabdH 5.

SERARE RS

29 LR T &2 e vy i cHEIL T %
72 I, AR CIIGHERAERAREZMHT 5. 7§
FAFRRAE R & 1%, HAGEICE T % ChaSen D X 912,
o ERERI o 7% A McBin g 28EK2 H
SHLOERLTYAMULTELHAZIET.

Chachalaca [10] A TV FED 707 b
[12] Tfro T % X 912, IHHE % T L CRERER
PRETHIELTRETH D, HFRIIIZEE LD
HHH, ERT XS ARSI R Y, BRI
HH % RBEICR 5720, BT ¥ A b OgHriciim
2372\, Chachalaca T3, 1 3% 9H$ % DI, 2015
HBHEO@EHE DA v Ea—y — T Z2%T 5. L
72Bo T, TXFAMNOIEMBEHNETE246, Hoh
CORIEAEEZ AR T 2 T APBENTH 5.

COHATIE, BRI NfE (FEERHRD)
DEHIZ, A7V 7"+ 2SCER LIRS BRI % 5
H32 2L MgRiiHEE2H o0 COEKL, &
AR ICHNT 5. 7F 2 MIcBN B EBIZ 05
WHAREE L HASINS.

il & LT, palewia "BhV} % ) &\ BhEA TG
EEMT 250 %E 2 5. B S £ X FICERAL
T 203, FEFITIE palewia* £ V) TRIE L, Va2 1k
JRAZHV % ‘help” &) ZFiialz v FITLTFH)
TERLTBE XY 7= & LT, itk (HEEy
fBhED) RIEH 2 7 Ak &, I & BTG TE
AT B DICHBEREREERD GO TERL T
B ®) .

3.3.

POS [Raw ANALIZED | TRANSLATION [vaLency]ciass]pLural|
m  tonyoh ti-on-yoh  2¥sgs-¥textsc{hon}-go

m | xonyoh xi-on-yoh  2¥textsc{opt}-¥textsc{hon®

m chuweh chuweh go.1¥pis{}

v <<0r>ta (i)ta see t 1

v chiya chiys wait for t 2

v tischiys Hachiys | see 2

v ki kuui buy-Stextsc{sppl} t 3

v liitiamachill | iix-tis-machi face-¥textsc{uno}-know-¥t i 3

v maka maka give f 1

v <<0>>hto | (hto say t 3

v <<0s>ipi (i tie t 3

v |chinchiwa | chinmchiwa ¥textsc{dist}~make t 2

v paleewi paleewi help t 3]

s its itts see t pg O
vs <<cop>> ft 0
vs  ito ii-to <<cops>-¥textsc{prog} i op O

1: HE O EHIHE O

YEBIT I palewi- £\ ) DT TERT 2139 DEIEINTH 5.

SHEEKIZIE, Bk B Y, IWEEERZ A oW ELbGbY
TEREL TS,
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NFREEREDI IR & Vo 2 EE D RIS, &9 v
9 BERITHMI N5 00, IEHTZARD D DERE T
MmEnzrtworlle L bic %n%“nﬁeic:ﬁ‘
L TEL. CoMPIBERD, K2 D X ) RIEHE
BIRA 7V 7 MCES N, 4 TR IS,

‘ v — V' conjugator ‘

(v ‘ te'pale‘wila ‘ ‘someone-help’)

‘ vV — Vs conjugator ‘

(vs ‘ pale'wial ‘ ‘help’ (pres. stem)>

(vs ‘ paléwih “help’ (prog. stem)>
A /

‘ Vs — VsC conjugator ‘

(vsc‘ pale'wih;ok ‘ ‘help-PrOG’ )

‘ VSC — VW conjugator ‘

Y
( nikpalewihtok ‘
( tokonpaléwihtok ‘ ‘2SGS-3SGO-HON-help-PROG’)

‘15Gs-3sGo-help-PROG’ )

2: BhEAM ST palewia B> & DG4

DT, 2022707 o375 B2 B8 d 2. &
9, 3.2 ffiCitin 7z & 912, palewia "IV %) D X 5 %
BN X, te-palewia "2 DE T B 1, mo-paléwia

THa 28T % © X9 I HEEEERED D W I TED3
RS 5. 29 L2 BT 5700, FEFICERS
NIHIRIERR (V) 225, IR RS (Vv - V) 23
mopalewia "Ay %I % |, tepaléewia THED> % W
%) Lo ki g (V) 2 HEIARR L, B
B9, 2B, fEEIC, FEER L %2 palewia
T %) &) MBhEMESIE &, mopalewia Vit %
Wi %y 7 &0 HEAERL S 1 7 H DG SIE 03 /7
FET B EIChD.

ZNZNOHEFEAMSRIZ L, FRLSHC L, LRl
FTER, IR o2 2 72 ohrska, Bk o
@y koY A MIF =5 D% LT
%. mopaléwia &\> ) IR T H UL, mopaléwia &
W) XTI DD D (FHP) O, IR 2 N
Z 7z mo-palewia & \» 9 53HTEREL, REFL—help vy
70 2L, BEOTEE#D, 1 DD ) A P LT
Fizky b ELTENIN TV S

DILT, TS DIMBRIY (V) 105, GEIE S (V
— VS) 3% i8R (VS; BIERER: palewia, mopalewia,
BEMEA TSRS palewih, mopalewih 7% £) % AT

4. ZNZEF N0, EORIC s NS w»
ARG T—=8 L LHIT, ROBPETH % IRHING 4R
(VS = VSO) IcE S 0, Il Ml anid 2 07— % L%
FEREE 7 7 4 Lz b LSRRI (VSC) %mw Z)
72 & ZUE, BB O I RS T EE
BEETBER 2 N2 2 L TEo N5 DT, fﬁf
HEFTIZRERE palewih L YETTIGHERE -tok (WHBOE) | -tok-
eh (BEIY) H 6 ZNZ 1 paléwihtok, palewihtokeh
&) GG (VSC) i . Z2hZhnofk
REDBERISRIE L FERICY 2 FLT =8 22T, AR
I NI IRHHTERTE b, palewihtokeh D & 9 72 ETELDIAT
12, TERERE R % &8 palewih-tok-eh & \> 9 73HTTER,
‘help-PROG-PLS’ & 9 7 B AL FF %2 H > T 5.
NS DIEWIZE 5 I AFRIEHIER (VSC — VW) (2
Ko n, ANFR - BGERREZ M S 1, SRS AL o
W% Z T, FEBRICT ¥ A MR O LD
B (VW) &7 0, 2 OFEIERFRICERI N 5.
29 LC, SRR, nimitspalewia "FAMIE F
Z &MY % ) |, nonkonpalewiah " & 77 H37 13 0% % B
F2 (GEE) ) Lol AR - BEETEH S, nimits-
paléwihtok "TA3E £ 2 2T T 2%, onimitspaléweh
FAE B E 22T 7] |, nimitspalewitih "FAZE £ 2
ZWFIcw <y O X9 BRERIZEAL - BhBhEE RS 2
TRTHEELZV R M e, Tax 2Bl T 2RI
X, TX¥ A MNCEENIIBESHATEERAL, 7
¥ A OB L TatiEe 7 a A X5 %K
T 7R s anznzflatbe, BrIniksa
AELTHIT 5.
WK, SRS R I N DB OBITERIC 2
2H% (HftifthEhE 1 fhRIE <D SIHHTEK 2000 58) |
REICN L COBREERMNT 2179 L D b2 RUTEEIC
B, ROTXAMOEMLTETH 5.
CORFRORES E LT, B—DFEIERDIR
Wefis 9 260055 Z @mz) 7EZIE, ZDHED
BE, xikalaki &\ ) FERICIE T EZABAN (xi-
kalaki < kalaki "TAN% ) -+ '—3‘0 EFAVZENZE ANA
xi-k-kalaki (xi-k-kalaki < kalakia " A1 %) L9 2
W) DFRDVRETH D, EB L2V XENRY
U7 b ET 2 2 EIETE R, Wi OBEHRIE
DREFICER I UL, TESS T TIZHFET 5
FBIE L S DTG % AR L 72 RHI2 728 A & D> DBl SH LR
ZirH 2 & %rc% %O)'C‘ W E LT, 35HiTfT>T
W3 ki, 22— ICHERZRD B LIZTES.
¥7, Lo & 7 Y 7 b, ABETEDE IR LT
FELZWHATEZ AR LTLE) LWIHTED H
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LM, KA 707 OHIDT ¥ A M T %56
ZAHUCH 2 DL, 7% 2 MBI W2 R Ak
LTH, K LOMERAELZwEEZSNS.

34. ZEAFHE

33 i CRZIGHIBAER 7 v 77 bk, X D%
%%ﬁéﬂa LTw3, ZZTwigERe R, e
(V), 2B (VS), RIS U 7258 (VSO), 7B (VW)
EVSTEBDL RV EFREL, 202 TICFHEDE
TINEEAT LI ET, HoWDL)VOARHRNEZ
ER/NR O E CHELT 2 Az VI .

CIC 33 T X 9 I, BB LI, BB
(LEERE D AN, GEEASE, RTTEH], AMZ L &, »
KO DEENTAET 5. 2 DIEMEL % Jg 1 % i Fll
9% 2 LT, ARITEE 2 ORI S DEA VIR
U CHIHEDR & FRRICESR L, 1 DDEEHE 7 7 4 LI
PRELTELZENTES.

7o & ZA0F, BhEE chiya "REO) OBUEETE L, A
T aF¥ A vESE TR, B *chixtok TIZ7: <, &~
FRI chixtok 1275 %7038, ZHUXEEBHRRZFEEL X)L TD
AHHFE (FMBI chiva — BRAEETHEEEE: chix) |
HKT 2 5D TH D, AWEHSLEEGEH OFEIZA
FHEBIENE & £ D 5 e\, Ledio T, AHATEE )
5 &V T, chix &\ ) EEEEZ b OIGHE AT 2%

BEET 2 LD, L ~OL O AEIRNME: 2 B G
LTELIEZI DR THS.

% 2T, chiya D X 9 EEIHISIBIC TV L_L ),
chix D & 9 73R DIL Z o 72388 TVS L XL
ETRVEMNE L, BEE7 7 A VIR % I
LTEL. TR,V LLOEEDNLS VS
v«w@%%%~m@ﬁw L7 oTHRT %€
Pa—)LET 5%,

33MiB XU 2 TREZ XIS, & TOIEAEIH
QK72 palewia T8IV %5 (3.3 HiZH) @ X9 ZHEE
THIUL, FEEIT palewia E\WIHIFREC EFFE2 VL
X)L ELTERL TEE, 2 20 5 B
FRANY 2 3B 5B 2 AR L, B S N 2 C 0B %
VS L)L E LTRSS 5. —J7, #IRIE chiya
TRED ) 1TNT % chix (BIEMEITIZEERE) DX ) %A
%ﬁﬁutﬁ%ﬁ#‘iﬁ L,HoNL DO VS L)L E LTHEE

L TBUNE, BHEES & ARG 0 L L2
AT VS LRVDOFHR E L THEFICERIN TV IR
L2 INE2ZDFFROLNL GEHE VS 6

87k 4 B

R VSC %S 2 REIREHIER) DA & T4Us,
Z0DEOTER (Rl BEgE o (N, SGEREH, AT
AN E) I FBNEDE S BRSNS FRkICiT LS.
L7203 T, ARG D H 2 5T Y, Z
DAFLRAN 2585y 72 ) %2 W 70 L <OV CHEEF IS 88 L
FIE, HAEET E MU X 5 1IERAEZERT 5 2
EWTES. Thbb, BEhRIE & ARRIGES O E
X, HEOTRAAADY A IV T R2EZ B CTHEA
T2IEMTES (M3) .

T 7 AV (CSV)
\ \
;_.:';:-"< v ‘ chiya “wait” )

‘ v—ov? conjugator ‘

(v ‘ techiya “wait for s.0. ) ,--<vs ‘ chix “wait” (prog.D
L7 \ |

Y 5

‘ v Vs con]ugator ‘

(vs ‘ chiya * walt (pres. ))
(vs‘ chix ¢ walt (perf. ))

‘ VS — vsc conjugator ‘
\
‘ VSC — vw conjugator ‘
Y
( nikchiya ““1 wait for it” )

( nitéchixtok “1 am waiting for s.0.” )

(nimitschl'xtok “I am waiting for you”)

3: ZJEADREE - WG & ABHTE O 0B

ARG U TN 2 52 AT LHERIIE T dh i
W, FARRIC X DRBROBFEICHI DA EIT L, H5
W 2 AR Z RN DIRETHELS 2 2 L TE 5.

3.5. WEREEEXVU T

RIZ, FEEEHEOFHZ RN T 5720, H 650 C
OFFEZ BT 2D T AL, BT L WIESENERIC
FE)CREEICHIEE 283 2 T2 RET 5. A2
707 M, HIR—=2 3) D & ) BREEHKDO T F A
FEANEL, TX¥ A MHDEEZBRGEAIAAT3.3
Ef“f@ﬁﬁ L = 2GR OREE LA L T L 28, fEE

122\ ﬁ/bﬁﬁm%iﬁn,kiﬁ%%ﬁb % Ul T
I BRI T. OB, HiEED EEkIT

%ﬁ/$u11tru>, AIPTbnFET, 22 ) 7k
137 ORIED S AR TRE R 2TE R 2 fER L, TR
BT 5. ZOBICEEINEIIMRIERE 7 7 AL
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BN E 4L, KIS U HRIE0: & 18 & 1z 3B 038l
1GE, BEAADIEL LTOMT 5 2 L8 TE 5.

HASRED b — 7 v OB 1d Zipf 5346 1205
CEDPHISNT VL DT, B iE % Z DHEREEREEIC
BikL T 2 ET, AR 0nEERIEH TEVW AL v
CEBBIENTES.

4. IGHESEROEZE

DLETiml A%, 7 a AE DA% 63, a—
22D TS EE R £, g RIBD & 7 ITH]
HT&s. BRXE2Hi—L, AfRoflcA 7Y 7 FARE
IHHAA A T O IR SRR Z /A 72 ) 77 i
FEET UL, D 70 77 L TH L DFEEICHIG
TEHANHDY TIFY 77 =27%F52LHT
x5,

F 7o, FBROSHEOIGABANICD - & > TERE >
SalL—bTBRHRBDT, THNAAHED X I IC
TID & BETER O LI WEER, F b~ v 7k
FED X ) ITHEIRDEMECH AR T 2 FEET O T
THIETES,

— 7, RFEFTWE L 72, HAGE D Z 85
PEEERED X 912, RN EE % b O EIED
B, 2R T 2 GERD MR BB 2 % 7- O At
Th2. T 7 FVEEDIHICERL T, 5 - 74
W - Zafas e £, SIUSEWIE 2 bR, 5]
ISP 2D D 5. AFRD TN % T 2V 755G
PIAXE—GEED & I L ALFZ (scope-ordered)

FENERR R T & T2 SEEONIICICH T 5 2 I,
I OREE RS 2 080D 5.
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